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Introduction 

This profound discourse by the Tzemach Tzedek (Rabbi Menachem Mendel Schneersohn, 1789–1866), the 
third Rebbe of Chabad, was delivered on the eve of the Ninth of Av—a time marked by sorrow and mourning 
over the destruction of the Beis HaMikdash. The Tzemach Tzedek lived in Lubavitch and was the grandson of 

the Alter Rebbe. He succeeded his uncle and father-in-law, the Mitteler Rebbe, and laid the intellectual 
foundations that defined the Chabad system of thought for generations. A brilliant halachist and Kabbalist, his 

teachings intertwine deep metaphysical ideas with practical emotional and spiritual avodah.​
​

In this discourse, the Tzemach Tzedek investigates the duality of the Jewish heart—its capacity for both 
bitterness and joy, exile and redemption. He explores how these two opposing emotional states—marirus 

(bitterness) and simchah (joy)—can coexist in one heart when truly aligned with the divine purpose. He also 
addresses the psychological state of galus: when one’s inner heart is "occupied territory," so to speak, held 
captive by foreign desires and unholy inclinations.The central focus is on the pasuk, “ ט צִיּוֹן פָּ מִשְׁ דֶה בְּ פָּ בֶיהָ תִּ וְשָׁ  
צְדָקָה  that redemption, both cosmic and personal, comes through the twin powers of Torah (mishpat) and—”בִּ

tzedakah (charity), enabling even the lowest spiritual states to return to divine service. 

סְק בְּאָב, ט׳ עֶרֶב ב׳ לְיוֹם אוֹר וִויטֶעפְּ  
On the night of Monday, the eve of Tisha B'Av, Vitebsk: 

"Zion shall be redeemed with justice, and her returnees 
with righteousness" (Yeshayahu 1:27). It is written: “And 
these words that I command you today.” The explanation: 
“today” refers to each and every day of our lives in this world, 
because every day must be in our eyes as if it were new. 

ט צִיּוֹן  פָּ דֶה בְּמִשְׁ פָּ בֶיהָ תִּ צְדָקָה. וְשָׁ תִיב: בִּ וְהָיוּ כְּ  
בָרִים ר הָאֵלֶּה הַדְּ ירוּשׁ: הַיּוֹם. מְצַוְּךָ אָנכִֹי אֲשֶׁ פֵּ  
נוֹתֵינוּ מִימֵי וָיוֹם יוֹם כָּל עַל קָאֵי "הַיּוֹם" בָּעוֹלָם שְׁ  

בְכָל מִשּׁוּם הַזֶּה. עֵיניֵנוּ לִהְיוֹת צָרִיךְ יוֹם דְּ בְּ  
ים חֲדָשִׁ  .כַּ

And to understand this—how is it possible to be so? Behold, 
the purpose of the descent of souls into bodies—who 
beforehand were standing before Hashem even before the Six 
Days of Creation, because the angels alone were created during 
the Six Days, some say on the second day, and some say on the 
fifth, through the Divine utterance “let flying creatures fly,” and 
this “flying creature” refers to Michael, etc. 

ר אֵיךְ זהֶ וּלְהָבִין  ן, לִהְיוֹת אֶפְשָׁ כְלִית הִנֵּה כֵּ ירְִידַת תַּ  
מוֹת קּוֹדֶם בְּגוּפוֹת הַנְּשָׁ מִּ ה׳ לִפְניֵ עוֹמְדִים הָיוּ שֶׁ  
ת מִקּוֹדֶם שֶׁ ית, ימְֵי שֵׁ י בְּרֵאשִׁ לְאָכִים כִּ לְבַד הַמַּ הֵם בִּ  

נִּתְהַווּ ת שֶׁ שֶׁ ית, ימְֵי בִּשֵׁ ניִ אוֹמְרִים ישֵׁ בְּרֵאשִׁ בַּשֵּׁ  
י אוֹמְרִים וְישֵׁ חֲמִישִׁ יעְוֹפֵף", "וְעוֹף מַאֲמַר עַל־ידְֵי בַּ  

כו׳ מִיכָאֵל זהֶ וְ"עוֹף"  

Because their creation comes from the level of the letters of His 
speech, as it is written: “and by the breath of His mouth all their 
host.” But the souls that are drawn from the letters of His 
thought, which is eternal—behold, they existed even before the 
Six Days of Creation. 

הִתְהַוּוּתָם לְפִי  חִינתַ הוּא שֶׁ בּוּרוֹ אוֹתִיּוֹת מִבְּ דִּ  
רַךְ, דִכְתִיב: יתְִבָּ יו "וּבְרוּחַ כְּ אֲבָל צְבָאָם". כָּל פִּ  

מוֹת כִים הַנְּשָׁ נִּמְשָׁ בְתּוֹ מֵאוֹתִיּוֹת שֶׁ רַךְ מַחֲשַׁ יתְִבָּ  
הוּא מְצִיאוּת הָיוּ נצְִחִיּוּת—הֲרֵי שֶׁ ת קדֶֹם גַּם בְּ שֶׁ שֵׁ  

ית ימְֵי בְּרֵאשִׁ . 
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That is, even before He began to reveal His speech and the 
breath of His mouth, saying: “Let there be light,” etc. And as 
our Sages said: “With whom did He consult? With the souls of 
the righteous.” 

הִתְחִיל קדֶֹם גַּם דּהַייְנוּ  בּוּרוֹ לְגַלּוֹת שֶׁ יו וְרוּחַ דִּ פִּ  
רַךְ אָמְרוּ וּכְמוֹ כו׳, אוֹר" "יהְִי בְּאָמְרוֹ: יתְִבָּ שֶׁ  

מִי לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ מוֹת נמְִלַךְ? "בְּ בְּנשְׁ  
יקִים  ."צַדִּ

Behold, they were already in existence before Creation—not 
only the righteous alone, but all of Israel, as it is written: “And 
your people are all righteous.” 

הָיוּ הֲרֵי  רִיאָה. קדֶֹם שֶׁ יקִים וְלֹא בְּ לְבַד, צַדִּ כָּל אֶלָּא בִּ  
רָאֵל, י ישְׂ ךְ כְּתוּב: כִּ לָּם "וְעַמֵּ יקִים כֻּ צַדִּ ". 

And the purpose of their descent into bodies is for a supernal 
ascent—higher and higher. And to understand what this ascent 
is, even though in any case they are from the level of “letters of 
thought.” 

לְמַעְלָה עִלּוּי צרֶֹךְ הִיא בְּגוּפוֹת ירְִידָתָן וּתַכְלִית   
גַּם מֵאַחַר גַּם הָעֲלִיָּה, עִניְןַ מַהוּ וּלְהָבִין מַעְלָה. שֶׁ  
לְעֲדֵי בָה עִבָּרוֹת הֵם זאֹת בִּ מַחֲשָׁ . 

Behold, it will be understood through the explanation of what a 
soul actually is, since we say at the beginning of daily prayer 
the statement: “My G-d, the soul You placed in me is pure. You 
created it…” 

בֵיאוּר יוּבַן הִנֵּה  מָה עִניְןַ בְּ הִיוֹת הִיא, מַה הַנְּשָׁ י בְּ כִּ  
תְחִלַּת אוֹמְרִים אָנוּ פִלָּה בִּ כָל הַתְּ מַאֲמַר: יוֹם בְּ  

מָה ה "נשָׁ נָּתַתָּ י שֶׁ ה הִיא, טְהוֹרָה בִּ כו׳ בְרָאתָהּ אַתָּ " 

The explanation of “it is pure” is that it is drawn from the level 
of the supernal purity. And afterwards: “You created it”—to be 
in the category of a created entity, something from nothing, until 
You breathed it into me—meaning the soul enclothed within the 
inner aspect of the body to enliven it. 

 

, ירוּשׁ כֶת הִיא" "טְהוֹרָה פֵּ נִּמְשֶׁ חִינתַ שֶׁ טָהֳרָה מִבְּ  
ה כָּךְ וְאַחַר עֶלְיוֹנהָ, בְחִינתַ לִהְיוֹת בְרָאתָהּ" "אַתָּ בְּ  

הּ עַד מֵאַיןִ, ישֵׁ נבְִרָא נָּפַחְתָּ הִתְלַבְּשׁוּת שֶׁ בִּי—בְּ  
מָה תְכוּניִּוּת הַנְּשָׁ לְהַחֲיוֹתוֹ הַגּוּף בִּ . 

And afterwards: “You preserve it within me,” and this is beyond 
the level of “it is pure.” Because “it is pure” refers to the essence 
of the soul which is enclothed in an inner light and becomes 
limited within the body through the chain-like process of “You 
created, You formed, You breathed”—which are the three worlds 
of Beriah, Yetzirah, and Asiyah. 

 

ה כָּךְ: וְאַחַר רָהּ "אַתָּ מְּ י", מְשַׁ קִרְבִּ לְמַעְלָה וְהִיא בְּ  
חִינתַ י הִיא", "טְהוֹרָה מִבְּ חִינתַ כִּ הִיא הִיא" "טְהוֹרָה בְּ  

מָה עֶצֶם ת הַנְּשָׁ תְלַבֶּשֶׁ בְחִינתַ הַמִּ ניִמִי, אוֹר בִּ פְּ  
לֶת לוּת עַל־ידְֵי הַגּוּף בְּתוֹךְ וְנתְִגַּבֶּ לְשְׁ תַּ רָאתָהּ", הִשְׁ "בְּ  

הּ", הֵן "יצְַרְתָּ הּ"—שֶׁ ה "נפַָחְתָּ לֹשָׁ י״ע עוֹלָמוֹת שְׁ בִּ דְּ . 

But “You preserve it within me” is the level of His Essence, 
blessed be He, which is higher than the level of “pure.” For it is 
not enclothed within the inner and internal aspect of the vessel, 
but rather surrounds and protects from above. 

 

ה אֲבָל רָהּ "אַתָּ מְּ י" מְשַׁ קִרְבִּ חִינתַ הוּא בְּ עַצְמוּתוֹ בְּ  
רַךְ, מַעְלָה יתְִבָּ לְּ חִינתַ שֶׁ אֵינהָּ "טְהוֹרָה", מִבְּ שֶׁ  

ת פְניִמִיּוּת מִתְלַבֶּשֶׁ לִי, וּבִתְכוּניִּוּת בִּ בְחִינתַ רַק הַכֵּ בִּ  
יף, מִלְמַעְלָה וְשׁוֹמֵר מַקִּ . 

That is: He protects the inner soul that is enclothed in the body 
so that it does not depart and exit, etc. However, it still does not 
become fully enclothed in true inwardness. 

 
שּׁוֹמֵר וְהַייְנוּ ניִמִיּוּת שֶׁ מָה פְּ ת הַנְּשָׁ לוּבֶּשֶׁ בַּגּוּף הַמְּ  
לֹּא לֵּק שֶׁ סְתַּ מִכָּל־מָקוֹם אֲבָל כו׳. וְתֵצֵא הַגּוּף מִן תִּ  

ת אֵינהָּ פְניִמִיּוּת מִתְלַבֶּשֶׁ שׁ בִּ מַמָּ . 
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And so it can be understood generally in the chain of the Infinite 
Light, may He be blessed—there is the level of “filling all 
worlds” (mimalei kol almin) and “encompassing all worlds” 
(soveiv kol almin). 

 
כְלָלוּת יוּבַן וְכָךְ לוּת בְּ לְשְׁ תַּ אֵין־סוֹף הַהִשְׁ דְּ  

חִינתַ הוּא בָּרוּךְ־הוּא, וְ"סוֹבֵב עָלְמִין" כָּל "מְמַלֵּא בְּ  
עָלְמִין כָּל ". 

The explanation of “filling all worlds” is the light and vitality 
that becomes enclothed in the worlds in an internal way, grasped 
by them, and gives them life. 

 
ירוּשׁ וְהַחַיּוּת הָאוֹר הוּא עָלְמִין" כָּל "מְמַלֵּא פֵּ  

תְלַבֵּשׁ בְחִינתַ בָּעוֹלָמוֹת הַמִּ ניִמִיּוּת, בִּ ס פְּ נִּתְפַּ הֶם שֶׁ בָּ  
שׁ אוֹתָם וּמְחַיֶּה מַמָּ . 

And “encompassing” is the level of His essential light, blessed 
be He, which cannot be grasped internally by them. 
Nevertheless, it surrounds them in the form of protection, so that 
the vitality within (the mimalei) is not interrupted or worn out 
and removed from the worlds, etc. 

 

חִינתַ הוּא וְ"סוֹבֵב" רַךְ, אוֹרוֹ עַצְמוּת בְּ אֵינוֹ יתְִבָּ שֶׁ  
ס לִהְיוֹת יכָוֹל הֶם נתְִפַּ בְחִינתַ בָּ ניִמִיּוּת, בִּ אֲבָל פְּ  

בְחִינתַ עֲלֵיהֶם סוֹבֵב הוּא מִכָּל־מָקוֹם מִירָה, בִּ לֹּא שְׁ שֶׁ  
סֵק בְחִינתַ הַחַיּוּת וְיבְִלֶה יפָּ בִּ ניִמִיּוּת שֶׁ וְיצֵֵא פְּ  

כו׳ מֵהָעוֹלָמוֹת . 
And so it is understood in the very details of each and every 
created being, that He, blessed be He, both fills and 
encompasses each one. 

 
פְרָטֵי יוּבַן וְכָךְ רָטִיּוֹת בִּ הוּא הַנִּבְרָאִים, פְּ רַךְ שֶׁ יתְִבָּ  

מֵהֶם וְאֶחָד אֶחָד כָּל עַל וְסוֹבֵב מְמַלֵּא . 

And the meaning of “encompasses” is not that He is outside or 
above, but rather that in every place and every corner, He both 
fills through the enclothing of vitality within the being, and 
encompasses in the sense of guarding it—so that the life-force is 
not interrupted, etc. 

 

ירוּשׁ וְאֵין כָל אֶלָּא מִלְמַעְלָה, "סוֹבֵב" פֵּ בְּ אַתְרָא שֶׁ  
נָּה וּבְכָל הִתְלַבְּשׁוּת מְמַלֵּא הוּא פִּ תְכוּניִּוּת הַחַיּוּת בְּ בִּ  

בְחִינתַ וְ"סוֹבֵב" הַנִּבְרָא, מִירָה בִּ לֹּא שְׁ הַחַיּוּת יפְִסקֹ שֶׁ  
 .כו׳

And the end of the statement is: “As long as the soul is within 
me, I offer thanks before You,” etc., and afterwards: “Blessed 
are You, Hashem…” The explanation is that the giving of thanks 
exists within every individual Jew, for all are capable of giving 
thanks to Hashem. 

 

מָה זמְַן "כָּל הוּא: הַמַּאֲמָר וְסִיּוּם הַנְּשָׁ י, שֶׁ קִרְבִּ מוֹדֶה בְּ  
ה "בָּרוּךְ כָּךְ וְאַחַר כו׳", לְפָניֶךָ אֲניִ ירוּשׁ אַתָּ ה׳"—פֵּ  
י יֵּשְׁנהָּ הִיא הַהוֹדָאָה כִּ כָל שֶׁ רָאֵל, וְאֶחָד אֶחָד בְּ מִיִּשְׂ  

לָּם כֻּ לַה׳ לְהוֹדוֹת יכְוֹלִים שֶׁ . 

For anyone who does not bow in “Modim” (the thanksgiving 
prayer) has his spine turned into a snake, etc. Therefore, it says 
in singular form: “As long as the soul is within me, I offer 
thanks…” meaning that in every single Jew, once he has a soul 
within him, no matter who he is—even someone of the lowest 
spiritual standing—he is able to give thanks to Hashem. 

 

הֲרֵי לָא "מַאן שֶׁ ית כָרַע דְּ דְרָתוֹ בְּמוֹדִים—נעֲַשֵׂ נחָָשׁ שִׁ  
מָה זמְַן "כָּל יחִָיד: בְּלָשׁוֹן אָמַר וְלָכֵן כו׳", הַנְּשָׁ שֶׁ  

י קִרְבִּ כָל אֲניִ", מוֹדֶה בְּ ירוּשׁ—בְּ וְאֶחָד אֶחָד פֵּ  
רָאֵל, יֵּשׁ מִיָּד מִיִּשְׂ מָה לוֹ שֶׁ קִרְבּוֹ, נשָׁ ר יהְִיהֶ בְּ אֲשֶׁ כַּ  

הוּא אַף יהְִיהֶ, חוּתֵי שֶׁ לְהוֹדוֹת הוּא הָעֵרֶךְ—יכָוֹל מִפְּ  
 .לַה׳
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And afterwards: “Blessed are You, Hashem…”—this is a higher 
level, etc. 

 
ה "בָּרוּךְ כָּךְ: וְאַחַר גְבוֹהָה מַדְרֵגָה ה׳"—הִיא אַתָּ  
כו׳ יוֹתֵר . 

  (ב)
And to understand this, and also to understand the explanation of 
the concept of “thanksgiving”—what is it? How is the concept 
of “thanksgiving” to be understood? Is there, Heaven forbid, an 
argument between us and our Father in Heaven, such that we 
would need to concede to Him? 

 

הוּא, מַה הַהוֹדָאָה עִניְןַ בֵּיאוּר לְהָבִין גַּם זהֶ, וּלְהָבִין  
בֵן אֵיךְ חִינתַ יתָּ יניֵנוּ ישֵׁ מַחֲלוֹקֶת וְכִי הוֹדָאָה, בְּ וּבֵין בֵּ  

מַיםִ אָבִינוּ בַּשָּׁ לוֹם, חַס שֶׁ נִּצְטָרֵךְ עַד וְשָׁ לְהוֹדוֹת שֶׁ  
 ?אֵלָיו

For it makes sense between one person and another to speak of 
thanksgiving—for example, “The Sages concede to Rabbi 
Meir,” where there is a disagreement between them, etc. 

 
י לְמָא כִּ יֵּךְ לַחֲבֵירוֹ בְּאָדָם בְּשָׁ כְּמוֹ הוֹדָאָה, לוֹמַר שַׁ  

י חֲכָמִים "מוֹדִים יֵּשׁ מֵאִיר", לְרַבִּ יניֵהֶם מַחֲלוֹקֶת שֶׁ בֵּ  
 .'כו

However, in truth, there is a disagreement. For behold, we who 
dwell below say that creation is “something from 
nothing”—meaning that the world appears to us as “something,” 
as an actual entity; the heavens and the earth and the heavens of 
heavens are, to our eyes, “something” real. 

 

י אֲבָל אֱמֶת כִּ א, ישֵׁ בֶּ לוּגְתָּ י פְּ שׁוֹכְניֵ אֲנחְַנוּ הִנֵּה כִּ  
ה רִיאָה אוֹמְרִים מַטָּ הַבְּ ירוּשׁ מֵאַיןִ, ישֵׁ הִיא שֶׁ פֵּ  

הָעוֹלָם נוּ נדְִמֶה שֶׁ עֵרְכֵּ מַיםִ לְישֵׁ, בְּ שָּׁ וָאָרֶץ וְדָבָר—שֶׁ  
מֵי מַיםִ וּשְׁ כו לְישֵׁ לְעֵיניֵנוּ הַגְּרָאִים הֵם הַשָּׁ '. 

And whatever is above them is called “nothing,” because it is 
not grasped by us. And the higher it is, the more it is “nothing,” 
since it is further removed from the scope of our comprehension 
of “something.” 

 
מַעְלָה וּמַה לְּ אֵינוֹ "אַיןִ", נקְִרָא מֵהֶם שֶּׁ ג שֶׁ אֵלֵינוּ, מוּשָׂ  
הוּא וְכָל חִינתַ הוּא יוֹתֵר לְמַעְלָה שֶׁ י יוֹתֵר, "אַיןִ" בְּ כִּ  

גָה מֵעֶרֶךְ רָחוֹק יוֹתֵר הוּא בְחִינתַ הַהַשָּׂ נוּ הַ"ישֵׁ" בִּ לָּ שֶׁ . 

But before Him, blessed be He, it is the opposite. For in truth, 
He is the true “Something,” and what is below is considered 
“nothing,” for it is absolutely insignificant—like nothing and 
naught. 

 
רַךְ לְפָניָו אֲבָל הֶפֶךְ, הוּא יתְִבָּ י בְּ אֱמֶת הֲרֵי כִּ הוּא בֶּ  

רַךְ י, הַיֵּשׁ הוּא יתְִבָּ ה וּמַה הָאֲמִתִּ מַטָּ לְּ חִינתַ הוּא שֶּׁ בְּ  
י "אַיןִ", לָא כִּ יבָא כְּ שׁ—כְּאַיןִ חֲשִׁ וְאֶפֶס מַמָּ . 

And more particularly, every lower level is considered “nothing” 
in relation to that which is above it, as is known. Therefore, the 
lower something is, the more it is “nothing,” etc. 

 
חִינהָ כָּל וּבִפְרָטוּת, ה בְּ מַטָּ לְּ חִינתַ הִיא יוֹתֵר שֶׁ "אַיןִ" בְּ  

י מַעְלָה לְגַבֵּ לְּ נָּה, שֶׁ ל וְלָכֵן וּכַיָּדוּעַ. מִמֶּ הוּא כָּ ה שֶׁ לְמַטָּ  
ה חִינתַ יוֹתֵר יוֹתֵר—הוּא מַטָּ כו "אַיןִ" בְּ '. 

And on this we say: “We offer thanks to You”—that we concede 
that the truth is not as it appears to us with our physical eyes, but 
rather the truth is as it is before Him, blessed be He—that He is 
the true “Something,” and everything before Him is considered 
like nothing. 

 

אֲנחְַנוּ "מוֹדִים אוֹמְרִים: אֲנחְַנוּ זהֶ וְעַל  
אֲנחְַנוּ הָאֱמֶת מוֹדִים לָךְ"—שֶׁ פִי אֵינוֹ שֶׁ לָנוּ הַנִּדְמֶה כְּ  

ר עֵיניֵ רְאוּת לְפִי נוּ, בָשָׂ לָּ הָאֱמֶת אֶלָּא שֶׁ הוּא כְּמוֹ שֶׁ שֶׁ  
הוּא לְפָניָו רַךְ יתְִבָּרַךְ—שֶׁ יהּ וְכוּלָּא הַיֵּשׁ, הוּא יתְִבָּ קַמֵּ  
לָא יבָא—כְּאַיןִ כְּ שׁ חֲשִׁ מַמָּ . 
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And even though in our perception it is the opposite, as 
explained above, still, all Jews are believers. And therefore, 
every Jew—even the spiritually lowliest—possesses the quality 
of thanksgiving. 

 
גָתֵנוּ וְאַף הַשָּׂ בְּ הֶפֶךְ הוּא שֶׁ נַּ"ל, בְּ רָאֵל כָּל אֲבָל כַּ ישְׂ  

ל וְלָכֵן מַאֲמִיניִם, רָאֵל, וְאֶחָד אֶחָד כָּ חוּתֵי אֲפִלּוּ מִיִּשְׂ פְּ  
חִינתַ לָהֶם עֵרֶךְ—ישֵׁ הוֹדָאָה בְּ . 

For “thanksgiving” means: even though a person himself is not 
near or close to what he is giving thanks for—meaning, even 
though the matter is not well-settled in his mind and heart—for 
if it truly were, then the category of thanksgiving would not 
apply, for there would be no differing opinion at all to require 
thanksgiving. 

 

י עַצְמוֹ הַגַּם הִיא: הַהוֹדָאָה כִּ בְּ לְמַה וְסָמוּךְ אֵצֶל אֵינוֹ שֶׁ  
הוּא הַינְוּ, מוֹדֶה, שֶּׁ אֵין הַגַּם דְּ בָר שֶׁ ב הַדָּ הֵיטֵב מִתְייַשֵׁ  
י בְּמוֹחוֹ ן, הָיהָ אִלּוּ וְלִבּוֹ—כִּ יֵּךְ הָיהָ לֹא כֵּ חִינתַ שַׁ בְּ  

הֲרֵי הוֹדָאָה, עָה כָּאן אֵין שֶׁ לָל אַחֶרֶת דֵּ כֵן כְּ יִּתָּ עִניְןַ שֶׁ  
 .הוֹדָאָה

Rather, even though in truth, from his own perspective, he is not 
near or close to what he is thanking for—and on the contrary, it 
even appears to him the opposite—still, he believes that the truth 
is not as it appears to him, but as it is before Him, blessed be He. 

 

י אֶלָּא, אֱמֶת אַף־עַל־פִּ בֶּ ד שֶׁ וְסָמוּךְ אֵצֶל אֵינוֹ עַצְמוֹ מִצַּ  
הוּא לְמַה הֶפֶךְ—רַק לוֹ נדְִמֶה וְאֲדַרְבָּא מוֹדֶה, שֶּׁ בְּ  

י־כֵן אַף־עַל־פִּ הָאֱמֶת הוּא מַאֲמִין שֶׁ כְּמוֹ אֵינוֹ שֶׁ  
נִּדְמֶה הוּא כְּמוֹ רַק לוֹ, שֶׁ י שֶׁ רִיךְ־הוּא קַמֵּ א־בְּ קוּדְשָׁ — 

Therefore, he gives thanks: “We thank You”—meaning, even 
though I cannot comprehend the truth of the matter, I believe it, 
and I acknowledge it. 

 
הַינְוּ: לָךְ", אֲנחְַנוּ "מוֹדִים מוֹדֶה: הוּא לָכֵן דְּ  

י אֵיניִ אַף־עַל־פִּ יג יכָוֹל שֶׁ ת לְהַשִּׂ אֲמִיתַּ  
בָר—מַאֲמִין כו׳ אֲניִ וּמוֹדֶה אֲניִ הַדָּ . 

(And this is the idea of “she is in Hod”—the aspect of Malchus; 
faith—which is where thanksgiving comes from, the ability to 
give thanks and nothing more). 

 
( חִינתַ "אִיהִי וְזהֶוּ: אֱמוּנהָ—מִזֶּה מַלְכוּת, בְּהוֹד"—בְּ  

יָּכוֹל הוֹדָאָה בָּא יוֹתֵר וְלֹא לְהוֹדוֹת שֶׁ ). 

And the trait of faith exists within every Jew. For even a thief, 
while digging through a tunnel, calls upon the Compassionate 
One—so we see that he believes in the ability of the Master of 
the World, even as he acts against His will. 

 

כָל ישְֵׁנהָּ אֱמוּנהָ וּבְחִינתַ רָאֵל, וְאֶחָד אֶחָד בְּ י מִיִּשְׂ כִּ  
א אֲפוּם גַּנָּב אֲפִילּוּ רְתָּ קָרֵי—הֲרֵי רַחֲמָנאָ מַחְתַּ  

אֲמִין מַּ יכְוֹלֶת שֶׁ ל רִבּוֹנוֹ בְּ ה אַף עוֹלָם, שֶׁ עוֹשֶׂ נגֶֶד שֶׁ  
כו׳ רְצוֹנוֹ . 

For within himself, he has not absorbed and affirmed this as if he 
were seeing it with the eye of the intellect, or comprehending 
with true understanding the Divinity of the Blessed One—how 
He is the root and source of all worlds. For if he truly had, the 
fear of Hashem would be before his eyes, and he would not 
rebel, Heaven forbid, against His glorious presence. 

 

י עַצְמוּתוֹ כִּ לָל נקְִלָט אֵינוֹ בְּ ת כְּ כְּלָל—לִהְיוֹת וְנתְִאַמֵּ  
אִלּוּ עֵין רוֹאֶה כְּ כֶל בְּ יג אוֹ הַשֵּׂ גָה מַשִּׂ הַשָּׂ ית בְּ אֲמִיתִּ  

רַךְ, אֱלוּקוּתוֹ הוּא אֵיךְ יתְִבָּ רָא שֶׁ א עִיקָּ רְשָׁ כָל וְשָׁ דְּ  
אָז חַד הָיהָ עָלְמִין—שֶׁ לֹּא עֵיניָו, לְנגֶֶד ה׳ פַּ לִמְרוֹת שֶׁ  

לוֹם חַס כְבוֹדוֹ עֵיניֵ וְשָׁ . 

Only that he believes alone. And faith is a crown above—that is, 
as explained above, the matter believed is not grasped 
internally… 

 
הוּא רַק לְבַד. מַאֲמִין שֶׁ חִינתַ הִיא וְהָאֱמוּנהָ בִּ עֲטָרָה בְּ  

עַל, הַינְוּ מִמַּ נַ"ל, דְּ אֵין כְּ בָר שֶׁ ג הֶאֱמוּן הַדָּ מוּשָׂ  
פְניִמִיּוּתוֹ כו׳ בִּ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
6 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Tzemach Tzedek 
Ohr HaTorah 

Parshas Devarim 
ט צִיּוֹן פָּ דֶה בְּמִשְׁ פָּ בֶיהָ תִּ צְדָקָה וְשָׁ בִּ  

 
And nevertheless, from this there can still be a level of 
thanksgiving, which is likewise such that he acknowledges even 
though he does not comprehend it internally… 

 
י־כֵן חִינתַ מִזֶּה לִהְיוֹת יכָוֹל וְאַף־עַל־פִּ בְּ  

הִיא ן הוֹדָאָה—שֶׁ מוֹדֶה כָּךְ: גַּם־כֵּ אֵינוֹ הַגַּם שֶׁ יג שֶׁ מַשִּׂ  
פְניִמִיּוּתוֹ כו׳ בִּ . 

And therefore, every Jew can give thanks to Hashem. And this 
is: “As long as the soul is within me, I offer thanks…” 

 
ל וְלָכֵן רָאֵל וְאֶחָד אֶחָד כָּ וְזהֶוּ: לַה׳. לְהוֹדוֹת יכָוֹל מִיִּשְׂ  

מָה זמְַן "כָּל הַנְּשָׁ י שֶׁ קִרְבִּ כו׳ אֲניִ מוֹדֶה בְּ ". 
But afterward: “Blessed are You, Hashem…”—the meaning of 
“blessing” is drawing down; that is, the revelation of the very 
thing being drawn, emerging from concealment into revelation. 

 
ה "בָּרוּךְ אַחַר־כָּךְ: אֲבָל ירוּשׁ: אַתָּ רָכָה ה׳"—פֵּ הוּא בְּ  
כָה, עִניְןַ חִינתַ וְהַייְנוּ הַמְשָׁ דָבָר אוֹתוֹ הִתְגַּלּוּת בְּ  

ךְ, ךְ הַנִּמְשָׁ נִּמְשָׁ לַגִּלּוּי מֵהַהֶעְלֵם שֶׁ . 
Just as with the idea: “Yishmael, my son, bless me,” and 
“Blessed is Hashem from the world to the world”—that it is 
drawn from the hidden world into the revealed world—that is, 
into actual revelation. 

 
מָעֵאל עִניְןַ וּכְמוֹ ניִ "ישְׁ רְכֵניִ", בְּ מִן ה׳ "בָּרוּךְ וְכֵן בָּ  

ךְ וְעַד הָעוֹלָם נִּמְשָׁ סְיאָ מֵעָלְמָא הָעוֹלָם"—שֶׁ אִתְכַּ דְּ  
הַייְנוּ דְאִתְגַּלְיאָ, לְעָלְמָא בְחִינתַ לִהְיוֹת דְּ שׁ גִּלּוּי בִּ מַמָּ . 

That is, the Divinity of the Blessed One should be in actual 
revelation to the created beings—that it should be absorbed and 
affirmed in them as if seen with the eye of the intellect—His 
being the one who fills and enlivens all creations and constantly 
renews them every moment, bringing them from nothing into 
being. 

 

הַייְנוּ: הְיהֶ דְּ תִּ רַךְ אֱלוּתוֹ שֶׁ גִלּוּי יתְִבָּ שׁ בְּ עַל מַמָּ  
יִּהְיהֶ ת נקְִלָט הַנִּבְרָאִים—שֶׁ לָהֶם וְנתְִאַמֵּ  
אִלּוּ אֱלוּקוּתוֹ—לִהְיוֹת שׁ רוֹאִים כְּ עֵין מַמָּ כֶל בְּ הַשֵּׂ  

הוּא אֵיךְ שׁ הַנִּבְרָאִים, כָּל וּמְחַיֶּה מְמַלֵּא שֶׁ כָל וּמְחַדֵּ בְּ  
מִיד יוֹם עָה וּבְכָל תָּ כו׳ לְישֵׁ מֵאַיןִ וְרֶגַע שָׁ . 

And this is a higher and more elevated level than the matter of 
thanksgiving, which is not in a state of revelation, etc. 

 
חִינהָ וְהוּא מֵעִניְןַ יוֹתֵר וְנעֲַלֵית עֶלְיוֹנהָ וּמַדְרֵגָה בְּ  

חִינתַ אֵינהָּ בְּ בְחִינתַ הוֹדָאָה—שֶׁ כו׳ גִּלּוּי בִּ . 
And behold, the level of blessing and drawing down mentioned 
above—which is the level of Shemoneh Esrei, the eighteen 
blessings of prayer in “Blessed are You”—all of it is a level of 
drawing down, etc. 

 
( חִינתַ וְהִנֵּה ג( רָכָה בְּ כָה בְּ הוּא הַנַּ"ל, וְהַמְשָׁ חִינתַ שֶׁ בְּ  

מוֹנהֶ רֵה—ח"י שְׁ רָכָן עֶשְׂ צְלוֹתָא, בְּ ה "בָּרוּךְ דְּ אַתָּ  
כֹּל חִינתַ ה׳"—הַ כוֹת בְּ כו הַמְשָׁ '. 

And in order to reach this level, one must first go through the 
level of Krias Shema: “And you shall love Hashem your G-d 
with all your heart…”—for through this comes afterward, “And 
these words which I command you…”—which is the level of 
drawing down the Infinite Light through the engagement in 
Torah. So too with “And it shall be if you will listen,” etc. 

 

יַּגִּיעַ וּבְכְדֵי חִינתַ מִקּוֹדֶם לִהְיוֹת צָרִיךְ זוֹ, לִבְחִינהָ שֶׁ בְּ  
מַע: קְרִיאַת כָל אֱלֹקֶיךָ ה׳ אֵת "וְאָהַבְתָּ שְׁ לְבָבְךָ בְּ  

עַל־ידְֵי כו׳", בָרִים "וְהָיוּ אַחַר־כָּךְ: זהֶ שֶׁ הָאֵלֶּה הַדְּ  
ר הוּא אָנכִֹי אֲשֶׁ חִינתַ מְצַוְּךָ"—שֶׁ כוֹת בְּ אוֹר הַמְשָׁ  

מוֹעַ" אִם "וְהָיהָ וְכֵן הַתּוֹרָה, עֵסֶק עַל־ידְֵי אֵין־סוֹף שָׁ  
 .כו׳

And behold, in order to also reach the quality and level of the 
aspect of “And you shall love,” it is through meditation at the 
beginning in the verse “Shema Yisrael…” And our Sages 
instituted to add afterward “Baruch shem kevod 

 

דֵי גַּם וְהִנֵּה חִינתַ וּמַדְרֵגַת לְמַעֲלַת לְהַגִּיעַ כְּ בְּ  
," חִלָּה הִתְבּוֹננְוּת עַל־ידְֵי הוּא "וְאָהַבְתָּ פָסוּק מִתְּ בְּ  

מַע רָאֵל" "שְׁ נוּ וְחֲזַ"ל כו׳, ישְׂ קְּ אַחַר־כָּךְ לוֹמַר עוֹד תִּ  
ם "בָּרוּךְ יבָוֹא זהֶ עַל־ידְֵי מַלְכוּתוֹ"—וְאָז כְּבוֹד שֵׁ  

"וְאָהַבְתָּ לְקִיּוּם אַחַר־כָּךְ ". 
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malchuso…”—and through this one comes to fulfill “And you 
shall love.” 

The explanation: Hear and contemplate how “Hashem is our 
G-d, Hashem is One”—that He is exalted and elevated and 
uplifted above all the upper and lower worlds. Only in “Baruch 
shem kevod malchuso”—that His kingship, i.e., that He is called 
by His name upon them, and He is called King over them and 
exalted above them—only this gives life to all the upper worlds. 

 

ירוּשׁ: מַע פֵּ ה׳ אֵיךְ וְהִתְבּוֹנןֵ "שְׁ ה׳ אֱלֹקֵינוּ שֶׁ  
הוּא רַךְ אֶחָד"—שֶׁ ל יתְִבָּ א וּמְרוֹמָם מֻבְדָּ מִכָּל וּמִתְנשֵּׂ  

ם "בָּרוּךְ רַק וְתַחְתּוֹניִם, עֶלְיוֹניִם הָעוֹלָמוֹת כְּבוֹד שֵׁ  
חִינתַ בְּ רַךְ, מַלְכוּתוֹ מַלְכוּתוֹ"—שֶׁ הַינְוּ יתְִבָּ מַה דְּ  

הוּא רַךְ שֶּׁ מוֹ נקְִרָא יתְִבָּ הוּא עֲלֵיהֶם, שְׁ מֶלֶךְ נקְִרָא שֶׁ  
א עֲלֵיהֶם לְבַד עֲלֵיהֶם—זהֶ וּמִתְנשֵּׂ חַיֶּה הוּא בִּ כָּל הַמְּ  

עֶלְיוֹניִם הָעוֹלָמוֹת . 

“And Your dominion is in every generation”—for dominion is 
lower than kingship, since kingship is an inner level—because a 
king rules only when accepted willingly. But dominion is an 
external level, where the ruler subjugates against the will. 

 

" ךָ לְתְּ כָל וּמֶמְשַׁ לָה דּוֹר בְּ מְשָׁ הַמֶּ גַּם הִיא וָדוֹר"—שֶׁ  
ה חִינתַ לְמַטָּ לוּכָה, מִבְּ י הַמְּ לוּכָה כִּ חִינתַ הִיא הַמְּ בְּ  

הֲרֵי ניִמִיּוּת—שֶׁ לֶךְ פְּ לִים הוּא הַמֶּ קַבְּ מְּ אוֹתוֹ כְּשֶׁ  
רְצוֹן. לָה אֲבָל בִּ מְשָׁ חִינתַ הִיא הַמֶּ בְּ  

ל הַמּוֹשֵׁ עַל הָרוֹדֶה הוּא חִיצוֹניִּוּת—שֶׁ רְחוֹ בְּ לֹּא כָּ שֶׁ  
רְצוֹן כו׳ בִּ . 

Therefore, it says: “Your kingship is over all worlds”—referring 
to the upper worlds that accept His kingship willingly. But in 
“every generation” in this lowly world, where there are wicked 
people, rebellious and sinful, who do not accept the yoke of His 
kingship, it is not fitting to say “Your kingship” but only “Your 
dominion,” etc.—which is the external level of kingship. 

 

הֵן כָּל מַלְכוּת "מַלְכוּתְךָ נאֱֶמַר: וְלָכֵן עוֹלָמִים"—שֶׁ  
חִינתַ לִים עֶלְיוֹניִם עוֹלָמוֹת בְּ קַבְּ מְּ רְצוֹן מַלְכוּתוֹ עלֹ שֶׁ בִּ  

כָל אֲבָל עֲלֵיהֶם, יֵּשׁ הַזֶּה בָּעוֹלָם וָדוֹר" דּוֹר "בְּ שֶׁ  
עִים עִים הַמּוֹרְדִים רְשָׁ אֵינםָ וְהַפּוֹשְׁ לִים שֶׁ עֲלֵיהֶם מְקַבְּ  

יֵּךְ מַלְכוּתוֹ—לֹא עוֹל רַק "מַלְכוּתְךָ", אֲפִלּוּ לוֹמַר שַׁ  
ךָ" לְתְּ הוּא "מֶמְשַׁ חִינתַ כו׳—שֶׁ חִיצוֹניִּוּת בְּ  

י לוּכָה—וְדַּ לְמֵבִין הַמְּ . 

And all the upper worlds—even Gan Eden, which is a wondrous 
delight, such that our Sages said “Better to be judged…” [and 
forfeit that delight than sin]—and Gan Eden and many other 
lofty levels, all are created from His kingship alone. 

 

הוּא עֵדֶן עֶלְיוֹניִם—גַּן הָעוֹלָמוֹת וְכָל עֲנוּג שֶׁ נפְִלָא, תַּ  
אָמְרוּ עַד "מוּטָב לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ  

לֵידַינְיֵ" חִינוֹת וְעוֹד עֵדֶן כו׳—וְגַן דְּ "גָּבהַּ רַבּוֹת בְּ  
לָּם מֵעַל חִינתַ נתְִהַווּ גָּבהַּ"—כֻּ רַךְ מַלְכוּתוֹ מִבְּ יתְִבָּ  

חִינתַ בְּ לוּכָה שֶׁ לְבָד—מַה הַמְּ נִּקְרָא בִּ מֶלֶךְ שֶּׁ  
 —עֲלֵיהֶם

Which is not of His Essence. That alone enlivens them, and 
therefore creation is called “something from nothing,” because 
the primary vitality of creations is truly “nothing” in relation to 
the Infinite One, blessed be He. 

 
אֵינוֹ בְחִינתַ שֶׁ חַיֶּה עַצְמוּתוֹ—הוּא בִּ וְלָכֵן אוֹתָם. הַמְּ  

רִיאָה: נקְִרֵאת י מֵאַיןִ", "ישֵׁ הַבְּ ר כִּ הַנִּבְרָאִים חַיּוּת עִקַּ  
אֱמֶת נקְִרֵאת י "אַיןִ" בֶּ בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף לְגַבֵּ . 
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For since the primary vitality of the creations is from the level of 
the attribute of Kingship—even that is not enclothed within 
them inwardly, but only in a surrounding manner—like the 
analogy of a king, whose essence of kingship is above the 
people, that his name is called upon them, but no illumination is 
drawn and extended into their inwardness—therefore, it is called 
the level of absolute nothingness and nullity in relation to His 
Essence, blessed be He. 

 

י ר מֵאַחַר כִּ עִקַּ חִינתַ הוּא חַיּוּתָם שֶׁ ת מִבְּ לְכוּת, מִדַּ הַמַּ  
אַף ת אֵיננָּה זוֹ גַּם שֶׁ תְלַבֶּשֶׁ תְכוּניִּוּתָם, הַמִּ רַק בִּ  

בְחִינתַ יף, בִּ ל מַקִּ מָשָׁ הוּת כְּ מַּ לֶךְ—שֶׁ מְלָכָה הַמֶּ הוּא הַמַּ  
עַל נִּקְרָא לָעָם, מִמַּ מוֹ שֶׁ ךְ לֹא אֲבָל עֲלֵיהֶם, שְׁ נִּמְשַׁ שֶׁ  

ט תְכוּניִּוּתָם—לָכֵן הָאָרָה אֵיזהֶ וּמִתְפַּשֵּׁ נקְִרֵאת בִּ  
חִינתַ שׁ וְאֶפֶס" "אַיןִ בְּ י מַמָּ רַךְ עַצְמוּתוֹ לְגַבֵּ יתְִבָּ . 

However, behold, all this is in the upper worlds. But in this 
world—which is the world of change and transformation—a 
person can draw down the revelation of the Essence of the 
Infinite One, blessed be He, to become unified in the “body” of 
Kingship. 

 

בָּעוֹלָם אֲבָל עֶלְיוֹניִם, בָּעוֹלָמוֹת הוּא זהֶ כָּל הִנֵּה אֲבָל  
הוּא נּוּי עוֹלַם הַזֶּה—שֶׁ מוּרָה—יכָוֹל הַשִּׁ הָאָדָם וְהַתְּ  

יךְ בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף עַצְמוּת גִּילּוּי לְהַמְשִׁ  
עְבָּא תַּ גוּפָא לְאִשְׁ מַלְכוּת בְּ דְּ . 

And the reason is because the upper worlds receive only from 
the level of “filling all worlds,” as it says: “With the letter Yud 
the World to Come was created”—for the Yud indicates 
contraction of the drawing down, etc., since they are already 
after the process of refinement. 

 

עַם, י וְהַטַּ לִים הֵם עֶלְיוֹניִם עוֹלָמוֹת כִּ חִינתַ מְקַבְּ מִבְּ  
לְבַד, עָלְמִין" כָּל "מְמַלֵּא מַאֲמָר: בִּ יוּ"ד כְּ נבְִרָא "בְּ  
הַיּוּ"ד הַבָּא", הָעוֹלָם צִמְצוּם עַל מוֹרֶה הוּא שֶׁ  

כָה הֵם לְפִי כו׳, הַהַמְשָׁ בָר שֶׁ הַבֵּרוּר לְאַחַר כְּ . 

But in this world, the level of “surrounding all worlds” rests, in 
order to refine and transform darkness into light, etc. 

 
חִינתַ שׁוֹרֶה הַזֶּה בָּעוֹלָם אֲבָל עָלְמִין", כָּל "סוֹבֵב בְּ  

בִיל כו׳ לִנהְוֹרָא מֵחֲשׁוֹכָא וּלְהַהֲפֵךְ לְבָרֵר בִּשְׁ . 
Therefore, a person must take to heart that in the World to 
Come, one cannot ascend except by gradual stages: first “Kaf 
HaKela,” then Gehinom, then lower Gan Eden, then “Nehar 
Dinur,” then upper Gan Eden, etc., each person according to 
their due judgment. 

 

ים הָאָדָם צָרִיךְ זוֹת וְלָכֵן יָּשִׂ בָּעוֹלָם לִבּוֹ, אֶל שֶׁ הַבָּא שֶׁ  
ר הַדְרָגָה—וְצָרִיךְ רַק לַעֲלוֹת אִי־אֶפְשָׁ חִלָּה בְּ "כַּף מִתְּ  

לַע", גַן כָּךְ וְאַחַר גֵּיהִנּוֹם, כָּךְ וְאַחַר הַקֶּ עֵדֶן בְּ  
חְתּוֹן, ינוּר", "נהְַר כָּךְ וְאַחַר הַתַּ גַן כָּךְ וְאַחַר דִּ עֵדֶן בְּ  
ט הָעֶלְיוֹן פָּ מִשְׁ וְאֶחָד אֶחָד לְכָל הָרָאוּי כו׳—כְּ . 

And repentance is of no benefit there; only “each man shall be 
paid according to his deed.” And this is because he receives 
from the level of “filling all worlds,” and from that level it is 
impossible to change and reverse from one level to another—for 
“there is nothing that has no place,” only according to the proper 
gradation, etc. 

 

שׁוּבָה לָל, מוֹעֶלֶת אֵינהָּ וְהַתְּ לַּם רַק כְּ פִי לָאִישׁ "ישֻׁ כְּ  
הוּ", הוּא לְפִי וְהַייְנוּ מַעֲשֵׂ חִינתַ מְקַבֵּל שֶׁ "מְמַלֵּא מִבְּ  

חִינהָ עָלְמִין", כָּל בְּ מִּ ר זוֹ שֶׁ נּוֹת אִי־אֶפְשָׁ וּלְהָפֵךְ לְשַׁ  
חִינהָ י מִבְּ חִינהָ—כִּ אֵין דָבָר לְךָ אֵין לִבְּ מָקוֹם, לוֹ שֶׁ  

פִי רַק כו׳ הַהַדְרָגָה כְּ . 

But in this world, which contains the level of “surrounding all 
worlds,” a person can change his nature from one extreme to the 
other completely, in a single moment, through repentance. 

 
יֵּשׁ בָּעוֹלָם אֲבָל חִינתַ בּוֹ הַזֶּה—שֶׁ כָּל "סוֹבֵב בְּ  

נּוֹת הָאָדָם יכָוֹל עָלְמִין"—לָכֵן צֶה מִן טִבְעוֹ אֶת לְשַׁ הַקָּ  
צֶה אֶל שׁ, הַקָּ רְגָע מַמָּ שׁוּבָה עַל־ידְֵי אֶחָד בִּ תְּ . 
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As our Sages said: “One who betroths a woman on the condition 
that he is a completely righteous man—she is betrothed, even if 
he is completely wicked—for perhaps he had a thought of 
repentance in that moment.” 

 
אָמְרוּ וּכְמוֹ שׁ לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ אֶת "הַמְקַדֵּ  

ה הוּא מְנתָ עַל הָאִשָּׁ יק שֶׁ ת, צַדִּ שֶׁ אֲפִלּוּ גָּמוּר—מְקוּדֶּ  
ע הוּא א רָשָׁ מָּ שׁוּבָה הִרְהֵר גָּמוּר—שֶׁ עָה אוֹתָהּ תְּ שָׁ ". 

And for this reason, our Sages said: “Better one hour of 
repentance and good deeds in this world than all the life of the 
World to Come.” 

 
עַם עָה "יפָָה לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ זהֶ וּמִטָּ שָׁ  

ל אַחַת שׁוּבָה שֶׁ ים תְּ מִכָּל הַזֶּה בָּעוֹלָם טוֹבִים וּמַעֲשִׂ  
הַבָּא הָעוֹלָם חַיֵּי ". 

And this is also the meaning of the verse: “Because you did not 
serve Hashem your G-d with joy…”—meaning, on a level 
higher than the World to Come, which is called “kol” (all), 
which is only a ray, etc. 

 
ן וְזהֶוּ ירוּשׁ גַּם־כֵּ חַת הַפָּסוּק: פֵּ ר "תַּ אֶת עָבַדְתָּ לֹא אֲשֶׁ  

ירוּשׁ: אֱלֹקֶיךָ ה׳ מְחָה"—פֵּ חִינתַ לְמַעְלָה בְּשִׂ מִבְּ  
נִּקְרָא הַבָּא, הָעוֹלָם אֵינוֹ שֶׁ כֹּל"—שֶׁ כו׳ זיִו אֶלָּא " . 

  (ד)
And behold, by contemplating all of this during Krias Shema, in 
the paragraph of “Shema Yisrael,” etc., and in “Baruch shem 
kevod malchuso…”—then from this he will come to the level of 
“And you shall love [Hashem] with all your soul,” meaning with 
actual self-sacrifice, and not just the giving over of the body. 

 

הִתְבּוֹננְוֹ וְהִנֵּה כָל בְּ קְרִיאַת זהֶ בְּ מַע בְּ ת שְׁ פָרָשַׁ בְּ  
מַע רָאֵל" "שְׁ ם וּבְ"בָּרוּךְ כו׳ ישְׂ כְּבוֹד שֵׁ  

כָל "וְאָהַבְתָּ לִבְחִינתַ מִזֶּה יבָוֹא מַלְכוּתוֹ"—אָז בְּ  
מְסִירַת ךָ"—בְּ שׁ, נפֶֶשׁ נפְַשְׁ מְסִירַת וְלֹא מַמָּ הַגּוּף בִּ  

לְבָד  .בִּ
And the ultimate purpose is to draw down the Infinite One, 
blessed be He, the One who surrounds all worlds, to below. And 
this is through Torah and mitzvos, which are the 248 limbs—248 
commandments—meaning, the drawing down of vitality from 
the Divine Will. 

 

כְלִית יךְ הוּא וְהַתַּ הַ"סוֹבֵב בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף לְהַמְשִׁ  
ה. עָלְמִין" כָּל הֵן תּוֹרָה עַל־ידְֵי וְהַייְנוּ לְמַטָּ וּמִצְוֹת—שֶׁ  

הַייְנוּ רַמַ"ח אֵיבָרִים, רַמַ"ח קּוּדִין—דְּ כַת פִּ הַמְשָׁ  
הָעֶלְיוֹן מֵרְצוֹן הַחַיּוּת . 

Like the analogy of the limbs of a human being, in which the 
will of the mind is enclothed—as it is known, that there is a 
tendon in each limb that extends from the brain, in which the 
will is enclothed to move the limb according to what is desired, 
etc. 

 
ל מָשָׁ תְלַבֵּשׁ הָאָדָם, אֵיבָרֵי כְּ מִּ הֶם שֶׁ בַּמּוֹחַ, הָרָצוֹן בָּ שֶׁ  
נּוֹדָע יֵּשׁ כַּ כָל גִּיד שֶׁ ךְ בְּ בּוֹ הַמּוֹחַ, מִן אֵבֶר—נמְִשָׁ שֶׁ  

פִי הָאֵבֶר לְהַטּוֹת הָרָצוֹן מִתְלַבֵּשׁ רְצוֹנוֹ הַנָּאוֹת כְּ כו׳ בִּ . 

So too, the mitzvos are the limbs and vessels in which the 
Divine Will is enclothed—and through fulfilling the mitzvos, the 
Divine Will is drawn and revealed, etc. 

 
צְוֹת כָּךְ הֶם וְכֵלִים אֵיבָרִים הֵן הַמִּ בָּ הָרָצוֹן מִתְלַבֵּשׁ שֶׁ  

צְוֹת קִיּוּם וְעַל־ידְֵי הָעֶלְיוֹן, ךְ הַמִּ הָרָצוֹן וּמִתְגַּלֶּה נמְִשָׁ  
כו׳ הָעֶלְיוֹן . 

Therefore, after saying “And you shall love… with all your 
heart,” etc., with self-sacrifice as mentioned above, then 
afterwards he can say: “And these words…”—which refers to 
the drawing down of G-dliness: “Which I”—meaning the “I” of 

 

אָמַר אַחַר וְלָכֵן כָל "וְאָהַבְתָּ שֶׁ מְסִירַת כו׳ לְבָבְךָ" בְּ בִּ  
נַּ"ל—אָז נפֶֶשׁ בָרִים "וְהָיוּ לוֹמַר: יוּכַל אַחַר־כָּךְ כַּ הַדְּ  

הוּא כוֹת עִניְןַ הָאֵלֶּה"—שֶׁ ר אֱלוּקוּת: הַמְשָׁ "אֲשֶׁ  
"אֲנכִֹי", אָנכִֹי"—מִי יתְִבָּרַךְ—"מְצַוְּךָ", עַצְמוּתוֹ שֶׁ  

רוּת, לְשׁוֹן חִינתַ וְלֹא הִתְקַשְּׁ ם מִבְּ לְבָד שֵׁ בִּ . 
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My very Essence—“command you,” a language of connection, 
and not merely from the level of His name alone. 
And so too is the concept in “And it shall come to pass if you 
listen…” that follows afterward: “Blessed are You…” as 
explained above. 

 
מוֹעַ" אִם "וְהָיהָ עִניְןַ הוּא וְכֵן אַחַר־כָּךְ: שָׁ "בָּרוּךְ שֶׁ  

ה" נַּ"ל כו׳ אַתָּ כַּ . 

And this is the concept of the ascent of the souls after their 
descent from their hewn source—for originally they were on the 
level of “letters” and “names” only. 

 
מוֹת עֲלִיַּת עִניְןַ וְזהֶוּ קוֹר ירְִידָתָן אַחַר הַנְּשָׁ מִמְּ  

קּוֹדֶם מִּ בְחִינתַ הָיוּ חָצוּבָם—שֶׁ חִינתַ "מוֹחַ בִּ שׁוּב"—בְּ  
מוֹת אוֹתִיּוֹת לְבָד וְשֵׁ בִּ . 

But now, through their descent into this world, they are elevated 
into the Essence of the Infinite One, blessed be He, the one who 
surrounds [all worlds], etc. 

 
יו, אֲבָל הַזֶּה—מִתְעַלּוֹת בָּעוֹלָם ירְִידָתָן עַל־ידְֵי עַכְשָׁ  

עַצְמוּת כו׳ הַ"סוֹבֵב" בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף בְּ . 

And behold, the explanation of “And you shall love Hashem 
your G-d with all your heart” is the idea of love and yearning for 
the revelation of G-dliness—through the earlier meditation on 
the six words of “Shema” and the six words of “Baruch shem 
kevod malchuso…” etc. 

 

ירוּשׁ וְהִנֵּה כָל אֱלֹקֶיךָ ה׳ אֵת "וְאָהַבְתָּ פֵּ בְּ  
הוּא שׁוּקָה הָאַהֲבָה עִניְןַ לְבָבְךָ"—שֶׁ גִּלּוּי לִהְיוֹת וְהַתְּ  

קּוֹדֶם הִתְבּוֹננְוּת אֱלוּקוּת—עַל־ידְֵי מִּ שׁ שֶׁ יבוֹת בְּשֵׁ תֵּ  
מַע", "שְׁ שׁ דְּ יבוֹת וְשֵׁ "בָּרוּךְ תֵּ ם דְּ מַלְכוּתוֹ" כְּבוֹד שֵׁ  

 .כו׳
And to understand this, and the concept of “with all your heart,” 
etc., the explanation is: that the meaning of “And you shall love 
Hashem your G-d” is that there should be a revelation of 
G-dliness, to the point that “Hashem” will be your G-d—truly 
yours. 

 
כָל וְעִניְןַ זהֶ, וּלְהָבִין הוּא: כו׳—הָעִניְןָ לְבָבְךָ" "בְּ  

ירוּשׁ הַפֵּ יִּהְיהֶ ה׳ אֵת "וְאָהַבְתָּ דְּ גִּלּוּי אֱלֹקֶיךָ"—שֶׁ  
"ה׳" עַד אֱלוּקוּת, לְּךָ "אֱלֹקֶיךָ" יהְִיהֶ שֶׁ שׁ שֶׁ מַמָּ . 

And where should this revelation be?—“With all your heart,” 
meaning in the heart, which has two chambers: the right 
chamber is full of life-force, and the left chamber is full of 
blood—and in both of these chambers G-dliness will be 
revealed. 

 

כָל אָמַר: לָזהֶ? הַגִּלּוּי יהְִיהֶ וְהֵיכָן י "בְּ לְבָבְךָ"—כִּ  
לֵּב ניֵ ישֵׁ בַּ חַיִּים, רוּחַ מָלֵא הַיְּמָניִ הַחָלָל חֲלָלִים: שְׁ  

מָאלִי וְהַחָלָל ניֵ מָלֵא הַשְּׂ ם—וּבִשְׁ יתְִגַּלֶּה אֵלּוּ חֲלָלִים דָּ  
רַךְ אֱלוּקוּתוֹ בָהֶם יתְִבָּ . 

That is, that both chambers of the heart should be filled with 
service of Hashem—each one according to its level and nature. 

 
הַינְוּ, יִּהְיוּ דְּ ניֵ שֶׁ אִים הַחֲלָלִים שְׁ עֲבוֹדַת מְמֻלָּ לְכָל ה׳, בַּ  
פִי וְאֶחָד אֶחָד וּמַהוּתוֹ עֶרְכּוֹ כְּ . 

And the explanation of this is: that the left chamber, which is full 
of blood, is the aspect of Gevuros (severity), which is the aspect 
of bitterness—over the depth of his descent from the light of 
Hashem’s presence, and his entrenchment in matters of this 
world that are not for Hashem. 

 

י הוּא: זהֶ וּבֵיאוּר מָאלִי חָלָל הִנֵּה כִּ לֵא הַשְּׂ ם, הַמָּ דָּ  
חִינתַ הוּא חִינתַ וְהַייְנוּ גְּבוּרוֹת, בְּ עצֶֹם עַל מְרִירוּת בְּ  

ניֵ מֵאוֹר ירְִידָתוֹ קְעוּתוֹ ה׳, פְּ תַּ עִניְנָיֵ וְהִשְׁ הַזֶּה עוֹלָם בְּ  
ר ה לַה׳ לֹא אֲשֶׁ הֵמָּ . 
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And the right chamber, full of ruach chaim (spirit of life), is the 
aspect of Chassadim (kindnesses)—that is, the joy of a mitzvah: 
“Yisrael rejoices in its Maker.” 

 
חִינתַ רוּחַ מָלֵא הַיְּמָניִ וְחָלָל חֲסָדִים—הַייְנוּ חַיִּים—בְּ  

חַיֵּי מְחַת בְּ ל שִׂ רָאֵל מִצְוָה: שֶׁ מַח "ישְׂ יו ישְׂ בְּעוֹשָׂ ". 

These are the mitzvos that are clothed in action, in which one 
rejoices due to the revelation of G-dliness that is drawn down 
through them—since they are the limbs of the King. 

 
חִינתַ הֵם צְוֹת בְּ נִּתְלַבְּשׁוּ הַמִּ יָּה, שֶׁ עֲשִׂ מֵחַ בַּ שָּׂ בָּהֶם שֶׁ  

ד ךְ אֱלוּקוּת גִּלּוּי מִצַּ הֵם עַל־ידְֵי הַנִּמְשָׁ כו׳—שֶׁ  
מַלְכָּא אֵיבָרִים דְּ . 

And even though the revelation is not now, only in the future—it 
is currently just a drawing down and still hidden until the future, 
as is known regarding the verse: “He sows righteousness and 
causes salvation to sprout.” 

 
אֵין וְאַף ה הַגִּלּוּי שֶׁ ה רַק לָבוֹא, לֶעָתִיד רַק עַתָּ הִיא עַתָּ  

כָה, הֶעְלֵם הִיא וְעֲדַיןִ הַהַמְשָׁ לָבוֹא, לֶעָתִיד עַד בְּ  
ירוּשׁ: וּכְידָוּעַ פֵּ ישְׁוּעוֹת וּמַצְמִיחַ צְדָקוֹת "זוֹרֵעַ בִּ ". 

For now is the sowing of the mitzvos, which are all called by the 
name tzedakah, and in the future will be the growth and the 
revelation. 

 
ו עַכְשָׁ ל הַזְּרִיעָה הִיא שֶׁ צְוֹת, שֶׁ ן הַמִּ לָּ כֻּ נקְִרָאִים שֶׁ  

ם מִיחָה יהְִיהֶ לָבוֹא וְלֶעָתִיד "צְדָקָה", בְּשֵׁ הַצְּ  
 .וְהַהִתְגַּלוּת

And that is “yeshuos”—which implies turning and movement, 
like “Hashem turned (vayesheh)…” (Bereishis 4) or shining of 
lights, etc. 

 
הוּא "ישְׁוּעוֹת", וְזהֶוּ: ניָּה עִניְןַ שֶׁ יהָ, פְּ ע כְּמוֹ וְהַטָּ "וַיִּשַׁ  
עָ"ה ד(, )בראשית ה׳" כו׳ נהְוֹרִין שָׁ . 

Nevertheless, joy is possible even now, since the drawing down 
is taking place now—therefore one rejoices about the future 
revelation. 

 
כֵן מִכָּל־מָקוֹם ה גַּם יתָּ מְחָה, עַתָּ כָה מֵאַחַר הַשִּׂ הַהַמְשָׁ שֶׁ  

ו, הִיא מֵחַ לָכֵן עַכְשָׁ הֶם שָׂ ם עַל בָּ יִּהְיהֶ הַגִּלּוּי שֵׁ שֶׁ  
לָבוֹא לֶעָתִיד . 

And this is like someone who has jewels in his pocket, and 
rejoices over them even when he doesn’t actually see 
them—since he is confident that they are in his hand and when 
he takes them out, he will see and delight in them. 

 

כִיסוֹ מִי כְּמוֹ זהֶ וְהַרֵי בְּ מֵחַ מַרְגָּלִיּוֹת, שֶׁ שָּׂ הֶם שֶׁ אַף בָּ  
עָה גַּם אֵינוֹ בִּשְׁ מוּבְטָח אַחַר בְּפעַֹל, אוֹתָם רוֹאֶה שֶׁ שֶׁ  
הֶם לוֹ יֵּשְׁנםָ בָּ ידָוֹ, שֶׁ יוֹצִיאֵם בְּ וְיתְִעַנֵּג ירְִאֵם וּכְשֶׁ  

 .מֵהֶם
So too is the joy of a mitzvah in the right chamber of the 
heart—even though there is still no revelation of G-dliness at all, 
and on the contrary, he may be in a state of bitterness over his 
soul’s descent, etc.—still, there should be joy from the mitzvos, 
which are the drawing down of the Infinite One, and in the 
future the revelation will come, etc. 

 

מְחַת עִניְןַ הוּא כָּךְ וְכֵן צְוָה שִׂ חָלָל הַמִּ לֵּב, הַיְּמָניִ בַּ בַּ שֶׁ  
עֲדַיןִ אַף לָל אֵינוֹ שֶׁ הוּא הֲרֵי וְאֲדַרְבָּא אֱלוּקוּת, גִּלּוּי כְּ  

בְחִינתַ ד מְרִירוּת בִּ מִכָּל־מָקוֹם כו׳, נפְַשׁוֹ ירְִידַת מִצַּ  
הְיהֶ מְחָה תִּ צְוֹת, מִן הַשִּׂ הֵן הַמִּ כוֹת שֶׁ אֵין־סוֹף הַמְשָׁ  

כו׳ הַגִּלּוּי יהְִיהֶ לָבוֹא וּלֶעָתִיד בָּרוּךְ־הוּא, . 

And behold, bitterness and joy do not contradict each other at 
all—for the bitterness is about his descent into the physicality of 
this world from his own perspective, and the joy is from the 
mitzvos, which are His Will. 

 

רִירוּת וְהִנֵּה מְחָה הַמְּ זהֶ אֶת זהֶ סוֹתְרִים אֵינםָ וְהַשִּׂ  
לָל, י כְּ רִירוּת הֲרֵי כִּ חֻמְרִיּוּת ירְִידָתוֹ עַל הִיא הַמְּ בַּ  

עוֹלָם ד הַזֶּה דְּ מְחָה עַצְמוֹ, מִצַּ צְוֹת מִן הִיא וְהַשִּׂ הַמִּ  
הֵן רַךְ רְצוֹנוֹ שֶׁ יתְִבָּ . 
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And this is: “joy is implanted in my heart on this side, and 
weeping on this side.” And on the contrary, the more bitterness 
there is from the descent and lack of revelation, the greater the 
advantage of the joy afterward in fulfilling the mitzvos, etc. And 
this is enough for the understanding. 

 

קִיעָא "חַדְוָה וְזהֶוּ: אִי תְּ לִבָּ סְטַר בְּ א, בִּ סְטַר וּבֶכִי דָּ בִּ  
א", הְיהֶ כָּל וְאֲדַרְבָּא, דָּ תִּ רִירוּת שֶׁ הַירְִידָה מִן יוֹתֵר הַמְּ  

ר מְחָה יתְִרוֹן יהְִיהֶ הַגִּלּוּי—אָז וְהֶעְדֵּ כָּךְ אַחַר הַשִּׂ  
קִיּוּם צְוֹת בְּ י כו׳, הַמִּ בִין וְדַּ לַמֵּ . 

And this is the meaning of “And you shall love Hashem your 
G-d with all your heart”—that there should be a revelation of 
His G-dliness in both chambers of the heart—that is, in that both 
of them will be filled with service of Hashem, each chamber 
according to its nature and level—this one in the aspect of 
Gevuros, and this one in the aspect of Chassadim—and likewise, 
in every individual, according to his own level, as explained 
elsewhere. 

 

ירוּשׁ: וְזהֶוּ כָל אֱלֹקֶיךָ ה׳ אֵת "וְאָהַבְתָּ פֵּ בְּ  
יִּהְיהֶ רַךְ אֱלוּקוּתוֹ גִּלּוּי לְבָבְךָ"—שֶׁ ניֵ יתְִבָּ חֲלָלֵי בִּשְׁ  

הַייְנוּ הַלֵּב, מַה דְּ יִּהְיוּ בְּ ניֵהֶם שֶּׁ עֲבוֹדַת מְלֵאִים שְׁ ה׳, בַּ  
פִי מֵהֶם חָלָל כָּל חִינתָוֹ כְּ בְחִינתַ וּמַדְרֵגָתוֹ—זהֶ בְּ בִּ  

בְחִינתַ וְזהֶ גְּבוּרוֹת, כָל חֲסָדִים—וְגַם בִּ וְאִישׁ אִישׁ בְּ  
תָב עֶרְכּוֹ, לְפִי כָּ שְׁ מָקוֹם כַּמָּ אַחֵר בְּ . 

 (ה)
However, all this is when things are as they should be—when 
one truly serves Hashem, such that there is bitterness and joy, 
“joy from this side,” etc. 

 
זמְַן הוּא זהֶ כָּל הִנֵּה אֲבָל הוּא בִּ פִי שֶׁ הָרָאוּי, כְּ  

עוֹבֵד אֱמֶת, ה׳ כְּשֶׁ מְרִירוּת לִהְיוֹת בֶּ בְּ  
מְחָה—"חַדְוָה א" מִסְטַר וּבְשִׂ כו׳ דָּ . 

But when it is not so, then the two chambers of the heart 
mentioned above are not filled with service of Hashem. Rather, 
the opposite—they are filled with desires for this world. 

 
אֵינוֹ אֲבָל ן, כְּשֶׁ ניֵ וְאָז כֵּ אֵינםָ הַנַּ"ל הַלֵּב חֲלָלֵי שְׁ  

עֲבוֹדַת מְלֵאִים הֵם נהֱֶפָךְ אֶלָּא ה׳, בַּ מְלֵאִים הוּא—שֶׁ  
תַאֲווֹת הַזֶּה עוֹלָם בְּ . 

The bitterness in the left chamber is over worldly matters—lack 
of children, health, and livelihood, etc. 

 
רִירוּת הַמְּ חָלָל שֶׁ בַּ מָאלִי שֶׁ עִניְנָיֵ הִיא הַשְּׂ עוֹלָם בְּ  

ר הֶעְדֵּ ניֵ", הַזֶּה—בְּ וְכַיּוֹצֵא וּ"מְזוֹניֵ" "חַיֵּי", "בָּ . 
And the joy in the right chamber comes from success in desires 
of this world. 

 
מְחָה וְכֵן חָלָל הַשִּׂ בַּ לֵימוּתוֹ הִיא הַיְּמָניִ שֶׁ תְאוַות מִשְּׁ בִּ  

הַזֶּה עוֹלָם . 
And this is the concept of exile and the subjugation of the 
nations: that he is enslaved within both chambers of the heart, 
such that they are filled with foreign desires which are not for 
Hashem—where bitterness is over lacking them, and joy is in 
having them. 

 

עְבּוּד הַגָּלוּת עִניְןַ וְזהֶוּ עְבֵּד וְשִׁ תַּ נִּשְׁ ניֵ מַלְכִיּוֹת—שֶׁ בִּשְׁ  
רְצוֹנוֹת מְלֵאִים לִהְיוֹת הַלֵּב חֲלָלֵי ר אֲחֵרִים בִּ לֹא אֲשֶׁ  
ה, לַה׳ הֶם הֵמָּ בָּ עַר יהְִיהֶ שֶׁ רָן, הַצַּ מְחָה מֵהֶעְדָּ וְהַשִּׂ  

לֵימוּתָם כו׳ מִשְּׁ . 

And on this the prophet said: “Zion shall be redeemed with 
justice, and her returnees with righteousness.” “Zion” means a 
sign, as in the verse “Set for yourself markers…” “Where is the 
sign?” etc. 

 
ט "צִיּוֹן הַנָּבִיא: אָמַר זהֶ וְעַל פָּ מִשְׁ דֶה בְּ פָּ בֶיהָ תִּ וְשָׁ  

צְדָקָה". יבִי כְּמוֹ: סִימָן, לְשׁוֹן הִיא "צִיּוֹן" בִּ לָךְ "הַצִּ  
כו׳ סִימָנאָ" "אָנאָ כו׳, צִיּוּניִם" . 

And this is the level of the inner heart, which is the level of 
natural love and the hidden love within the heart of every Jew. 

 
חִינתַ וְהוּא ניִמִיּוּת בְּ הוּא פְּ חִינתַ הַלֵּב—שֶׁ הָאַהֲבָה בְּ  

בְעִית, רֶת וְהָאַהֲבָה הַטִּ סוּתֶּ לֵב הַמְּ רָאֵל אִישׁ בְּ ישְׂ . 
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And even that is in exile, as it is written: “All her glory has 
departed from the daughter of Zion.” 

 
גָּלוּת, הִיא וְגַם כָּתוּב: כְּמוֹ בַּ מִבַּת )וַיֵּרֵד( "וַיֵּצֵא שֶׁ  

הֲדָרָהּ כָּל צִיּוֹן ". 
“She shall be redeemed with justice”—this refers to the halachos 
of Torah, as the Targum says on the verse “Like the former 
ordinance,” meaning like the early halachah, etc. 

 
" דֶה פָּ פָּט"—הוּא תִּ מִשְׁ חִינתַ בְּ הַתּוֹרָה, הֲלָכוֹת בְּ  

"א דִתְּ ט הַפָּסוּק: עַל כְּ פָּ שְׁ תָא "כַּמִּ הִלְכְּ הָרִאשׁוֹן"—"כְּ  
כו׳ קַדְמָאִיתָא" . 

And as our Sages said: “The exiles are gathered only through the 
merit of learning Mishnayos,” as it says: “Though they give 
among the nations, now I will gather them,” etc. 

 
אָמְרוּ וּכְמוֹ הַגָּלוּיוֹת "אֵין לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ  

נְּסוֹת זכְוּת אֶלָּא מִתְכַּ ניָוֹת", בִּ שְׁ נֶּאֱמַר: הַמִּ י "גַּם שֶׁ כִּ  
נוּ ה בַגּוֹיםִ יתְּ כו׳ אֲקַבְּצֵם" עַתָּ . 

“Her captives” refers to the two chambers of the heart, which are 
the captives of Zion, who were taken from her. But Zion herself 
is not in the category of captivity—for she did not go into exile; 
rather, all her glory descended from her, etc. 

 

" בֶיהָ" ניֵ הֵינֵּה וְשָׁ הֵם הַלֵּב, חֲלָלֵי שְׁ בוּייִם שֶׁ ל הַשְּׁ שֶׁ  
בּוּ "צִיּוֹן", נִּשְׁ נָּה. שֶׁ אֵינהָּ עַצְמָהּ "צִיּוֹן" אֲבָל מִמֶּ  
בְחִינתַ הֲרֵי בִּ בוּיהָ—שֶׁ בַגָּלוּת—רַק הָלְכָה לֹא שְׁ  
יָּרַד נָּה שֶׁ כו׳ הֲדָרָהּ כָּל מִמֶּ . 

And they (the two chambers) will be redeemed through 
tzedakah. 

ה  דּוּ וְהֵמָּ צְדָקָה יפָּ בִּ . 

The idea is: that the two chambers of the heart are actual 
captives, who left one domain and entered another—for 
originally, the bitterness and the joy were in service of 
Hashem… 

 
י וְהָעִניְןָ: ניֵ כִּ בוּייִם הֵם הַלֵּב חֲלָלֵי שְׁ שׁ, שְׁ יָּצְאוּ מַמָּ שֶׁ  
קּוֹדֶם כו׳, אַחֵר לִרְשׁוּת מֵרְשׁוּת מִּ רִירוּת הָיתְָה שֶׁ הַמְּ  

מְחָה עֲבוֹדַת וְהַשִּׂ ה׳ בַּ … 

And now they have left His domain and entered entirely under 
another domain, for the bitterness and the joy are in the desires 
of this world. 

 
ו חַת וְנכְִנסְוּ מֵרְשׁוּתוֹ יצְָאוּ הֲרֵי וְעַכְשָׁ אַחֵר רְשׁוּת תַּ  
שׁ, הֲרֵי מַמָּ רִירוּת שֶׁ מְחָה הַמְּ תְאוַוֹת הֵם וְהַשִּׂ עוֹלָם בִּ  
 .הַזֶּה

The bitterness that was fitting to be over one's distance from 
Hashem has now, to the contrary, become over worldly lack. 

 
רִירוּת הַמְּ הָיהָ שֶׁ ה מֵה׳, רִיחוּקוֹ עַל לִהְיוֹת רָאוּי שֶׁ עַתָּ  

הַזֶּה הָעוֹלָם חֶסְרוֹנוֹתֵי עַל לִהְיוֹת הוּא נהֱֶפַךְ . 
And the joy that should have been from mitzvos is now in 
worldly desires. 

 
מְחָה וְכֵן הָיתְָה הַשִּׂ צְוֹת, מִן לִהְיוֹת רְאוּיהָ שֶׁ ה הַמִּ עַתָּ  

תְאוַוֹת הִיא הַזֶּה עוֹלָם בִּ . 
They are like actual captives who have entered and become 
enslaved under another domain. 

 
בוּייִם הֵם וְהֲרֵי שׁ, כְּשְׁ נִּכְנסְוּ מַמָּ עַבְּדוּ שֶׁ תַּ חַת וְנשְׁ תַּ  

כו׳ אַחֵר רְשׁוּת . 
But the level of Zion, which is the inner aspect of the heart—the 
natural, hidden love in the heart of a Jew—has not entered under 
another domain. 

 
חִינתַ אֲבָל הִיא "צִיּוֹן", בְּ חִינתַ שֶׁ ניִמִיּוּת בְּ הַלֵּב, פְּ  

הִיא חִינתַ שֶׁ בְעִית הָאַהֲבָה בְּ רֶת הַטִּ סוּתֶּ לֵב הַמְּ אִישׁ בְּ  
רָאֵל, חַת נכְִנסְָה לֹא ישְׂ אַחֵר רְשׁוּת תַּ . 

Such that this love would come to be present in the form of 
worldly desires—for it has no counterpart at all in the kelipos. 

 
הְיהֶ תִּ חִינתַ שֶׁ בְחִינתַ נמְִצֵאת זוֹ אַהֲבָה בְּ אֲווֹת בְּ תַּ  
י הַזֶּה, הָעוֹלָם ת לָהּ אֵין כִּ לָל זהֶ לְעוּמַּ לִיפּוֹת כְּ קְּ בַּ . 

As David HaMelech, peace be upon him, said: “Save my solitary 
one from lions,” etc. 

 
אָמַר כְּמוֹ וִד שֶׁ לֶךְ דָּ לוֹם: עָלָיו הַמֶּ ילָה הַשָּׁ "הַצִּ  

פִירִים כו׳ יחְִידָתִי" מִכְּ . 
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Only that all her glory has descended, and she does not shine 
openly with self-sacrifice for her Father in Heaven. Rather, she 
is hidden and concealed. 

 
יָּרַד רַק נָּה שֶׁ לֹּא הֲדָרָהּ, כָּל מִמֶּ הְיהֶ שֶׁ גִילּוּי מֵאִירָה תִּ בְּ  

בְחִינתַ לִהְיוֹת מַיםִ, לַאֲבִיהָ נפֶֶשׁ מְסִירַת בִּ בַּשָּׁ רַק שֶׁ  
הְיהֶ רֶת תִּ כו׳ וּנעְֶלֶמֶת מְסוּתֶּ . 

Nevertheless, she has not left His domain entirely to be under 
another domain—for even the lightest Jew can give up his life 
for the sanctification of Hashem’s Name. 

 
לִהְיוֹת לְגַמְרֵי מֵרְשׁוּתוֹ יצְָאָה לֹא מָקוֹם וּמִכָּל אֲבָל  
חַת הֲרֵי אַחֵר, רְשׁוּת תַּ קַלִּים קַל אֲפִלּוּ שֶׁ בְּ יכָוֹל שֶׁ  

ם קִדּוּשׁ עַל נפְַשׁוֹ לִמְסוֹר הַשֵּׁ . 
Because of the natural love within him, which is exclusively for 
Hashem—just that it is hidden. But when it is aroused to that 
level, he will give his life, etc. 

 
ניֵ בְעִית הָאַהֲבָה מִפְּ בּוֹ, הַטִּ הִיא שֶׁ רַק לְבַדּוֹ, לַה׳ שֶׁ  

הִיא הֶעְלֵם. שֶׁ יָּגִיעַ אֲבָל בְּ ה כְּשֶׁ ימְִסוֹר אָז זוֹ, לְמִדָּ  
כו׳ נפְַשׁוֹ . 

Therefore she is called “Zion,” from the word meaning 
sign—she is a testimony and sign within the Jewish people that 
they are the people of Hashem, giving their lives in opposition to 
Him (i.e., against the nations). 

 
הִיא סִימָן, לְשׁוֹן "צִיּוֹן", נקְִרֵאת וְלָכֵן חִינתַ שֶׁ עֵדוּת בְּ  

רָאֵל וְסִימָן ישְׂ ם לִמְסוֹר ה׳, עַם הֱיוֹתָם עַל בְּ נגֶֶד נפְַשָׁ  
 .ה׳

And her lamp will never be extinguished completely, etc.  כו׳ לְגַמְרֵי נרֵָהּ תִכְבֶּה לֹא וּלְעוֹלָם . 
Therefore she is redeemed “with justice”—that is, through the 
study of Torah, which is supernal wisdom in which the Essence 
of the Infinite One, blessed be He, shines. 

 
דֶה וְלָכֵן פָּ ט, תִּ פָּ מִשְׁ הוּא בְּ חִינתַ שֶׁ הַתּוֹרָה, עֵסֶק בְּ  

הִיא חִינתַ שֶׁ אִיר עִילָּאָה חָכְמָה בְּ מֵּ עַצְמוּת בָּהּ שֶׁ  
הַפָּשׁוּט הוּא בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף . 

And through Torah study, the soul—which is also a simple 
essence—is bound to the simple Essence of the Infinite One that 
is clothed in Torah, etc. 

 
רֶת אָזיִ הַתּוֹרָה, עֵסֶק וְעַל־ידְֵי הִיא נפְַשׁוֹ, מִתְקַשֶּׁ גַם שֶׁ  

ן עַצְמוּת פָּשׁוּט, עֶצֶם כֵּ הוּא בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ  
תְכֵלֶת הַפָּשׁוּט יטוּת בִּ שִׁ לוּבָּשׁ הַפְּ כו׳ בַּתּוֹרָה הַמְּ . 

Then she will awaken from her sleep and the inner love will be 
revealed to Hashem. 

 
הְיהֶ וְאָזיִ נתָָהּ, וְניִעוֹר" "חוֹזרֵ תִּ ניִמִיּוּת לִהְיוֹת מִשְּׁ פְּ  

גִילּוּי הָאַהֲבָה כו׳ לַה׳ בְּ . 
And this is what our Sages said: “The light within it brings them 
back to good”—the light within it specifically, etc., as explained 
elsewhere. 

 
אוֹר רַזָ"ל: שֶׁאָמְרוּ וְזהֶוּ בָּהּ "הַמָּ מַחֲזיִרָן הָיהָ שֶׁ  

אוֹר בָּהּ" לְמוּטָב"—"הַמָּ וְקָא שֶׁ כָּתוּב וּכְמוֹ כו׳, דַּ שֶׁ  
אַחֵר בְּמָקוֹם . 

And this is what is written: “For the Torah is light,” etc.  ּכָּתוּב: וְזהֶו י שֶׁ כו׳ אוֹר" וְתוֹרָה מִצְוָה נרֵ "כִּ . 

But “her captives with righteousness”—these are the two 
chambers of the heart that entered under another domain and 
became enslaved to the kelipos. 

 
בֶיהָ אֲבָל הַייְנוּ "שָׁ צְדָקָה"—דְּ ניֵ בִּ הַלֵּב, חֲלָלֵי שְׁ  

נִּכְנסְוּ חַת שֶׁ עַבְּדוּ אַחֵר רְשׁוּת תַּ תַּ הֶן וְנשְׁ לִיפּוֹת בָּ הַקְּ . 

And Torah does not help awaken them, as it does for the level of 
Zion and the inner heart—because she was not enslaved to the 
kelipos, only asleep, etc. 

 
הִיא כְּמוֹ לְעוֹרְרָם, לָהֶם מוֹעֶלֶת הַתּוֹרָה וְאֵין מוֹעֶלֶת שֶׁ  

חִינתַ לֹּא לְפִי הַלֵּב, וּפְניִמִיּוּת צִיּוֹן לִבְּ דָה שֶׁ עַבְּ תַּ נשְׁ  
לִיפּוֹת—רַק בְחִינתַ הִיא לַקְּ נהָ בִּ לְבַד שֵׁ כו׳ בִּ . 
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But these (chambers) were truly enslaved and are called 
captives, etc. 

עַבְּדוּ אֵלּוּ אֲבָל  תַּ שׁ, נשְׁ בוּייִם" וְנקְִרָאוּ מַמָּ כו׳ "שְׁ . 

Nevertheless, they too will be redeemed through tzedakah—for 
tzedakah is compassion for the poor, who is called “dead,” in 
order to give him life. 

 
י עַל וְאַף דּוּ הֵם גַּם כֵן, פִּ דָקָה, ידְֵי עַל יפָּ י הַצְּ כִּ  

דָקָה חִינתַ הִיא הַצְּ נִּקְרָא הֶעָניִ, עַל רַחֲמִים בְּ "מֵת", שֶׁ  
 .לְהַחֲיוֹתוֹ

And measure for measure, this arouses above great mercy to 
extract them from the prison of the kelipos—those who in their 
lifetime are called dead, etc. 

 
ה נגֶֶד וּמִדָּ ה, כְּ ן גַּם מִלְמַעְלָה נתְִעוֹרֵר מִדָּ חִינתַ כֵּ בְּ  

אֲסַר לְהוֹצִיאָם רַבִּים", "רַחֲמִים לִיפּוֹת, מִמַּ הַקְּ  
חַיֵּיהֶם בְּ כו׳ "מֵתִים" קְרוּייִם שֶׁ . 

As it is written: “In Your great mercy, have mercy upon us and 
place understanding in our hearts.” What is the effect of this 
mercy? To place understanding in our hearts. 

 
כָּתוּב: וּכְמוֹ רַחֲמֶיךָ שֶׁ וְתֵן עָלֵינוּ, רַחֵם הָרַבִּים "בְּ  

נוּ לִבֵּ ה בְּ מַּ ינהָ"—שֶׁ עוּלַת יהְִיהֶ בִּ לָזהֶ הָרַחֲמִים? פְּ  
נוּ "לָתֵת אָמַר: לִבֵּ ינהָ בְּ בִּ ". 

And it is known that “Binah is the heart”—meaning revelation 
of the heart, which is the two chambers of the heart. 

 
"בִינהָ וְנוֹדַע חִינתַ לִבָּא"—וְהַייְנוּ דְּ לִבּוֹ, הִתְגַּלּוּת בְּ  

הוּא חִינתַ שֶׁ ניֵ בְּ הַלֵּב חֲלָלֵי שְׁ . 
Through arousing great supernal mercy upon him from above by 
giving tzedakah and having mercy on the poor below, he is given 
Binah. 

 
עַל־ידְֵי ים רַחֲמִים הִתְעוֹרְרוּת שֶׁ הָעֶלְיוֹניִם רַבִּ  

תְעוֹרְרִים מִּ דָקָה עַל־ידְֵי מִלְמַעְלָה עָלָיו שֶׁ רַחֵם הַצְּ מְּ שֶׁ  
ן הֶעָניִ עַל הוּא חִינתַ בּוֹ לְמַטָּה—נתַּ ינהָ בְּ בִּ . 

And through Binah, and “Binah is the heart,” the two chambers 
of the heart are aroused, exiting the prison of the kelipos to be 
filled with the service of Hashem, as mentioned above. And that 
is the meaning. 

 
ינהָ—וּ"בִינהָ וְעַל־ידְֵי ניֵ לִבָּא"—מִתְעוֹרְרִים הַבִּ שְׁ  

יֵּצְאוּ הַלֵּב, חֲלָלֵי אֲסַר שֶׁ לִיפּוֹת, מִמַּ מְלֵאִים וְלִהְיוֹת הַקְּ  
עֲבוֹדַת נַּ"ל. ה׳ בַּ לְעֵיל וְדוֹרֵשׁ כַּ . 

​
[NOTE Summary​
The discourse begins with a foundational concept: “הודאה” (admission or acknowledgment) is a unique spiritual 
mode whereby a Jew accepts divine truth despite not grasping it intellectually or emotionally. It reflects a core 
emunah (faith) present in every Jew—even one who rebels against Hashem. This core belief enables one to 
acknowledge truth beyond reason, rooted in the soul’s essential bond with the Infinite. 

The Rebbe distinguishes between two spiritual states: hodaa (acknowledgment without grasp) and berachah 
(flow and manifestation). While hodaa comes from distance—admitting a truth one cannot 
internalize—berachah refers to divine revelation, where Elokus becomes real and felt, as if seen by the mind’s 
eye. 

Prayer (especially Shema and the Amidah) becomes the structure to move from hodaa to berachah—from 
distant belief to palpable G-dly experience. Through meditating on the Oneness of Hashem (Shema) and his 
kingship over both upper and lower worlds (Baruch Shem), one can awaken a deep ahavas Hashem—a fiery 
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desire to cleave to Him. This love fuels the mitzvos, which are likened to limbs of the King through which His 
will flows. 

Through mitzvah observance, a Jew draws down not just spiritual light, but Atzmus Ein Sof—G-d’s very 
essence, especially unique to this world. Unlike the World to Come (Olam HaBa), where elevation happens 
gradually and according to measure, this world allows for total transformation through teshuvah. Because this 
world is infused with the encompassing light of sovev kol almin, one can pivot from sin to sanctity in an 
instant. 

The Rebbe emphasizes the duality of the heart—the left side, associated with bitterness over distance from G-d; 
and the right side, representing joy in mitzvah observance. The ideal is not choosing one over the other but 
integrating both: joy and bitterness, chesed and gevurah, in divine service. 

But in exile, this structure collapses. The heart becomes captive—its emotions hijacked by material desire. 
Bitterness is felt over lack of comfort or status, and joy is found in worldly success. This is the true inner galus: 
the misplacement of the soul’s energies. 

Still, the core of the heart (Tzion) never falls into enemy hands. The natural love of a Jew for Hashem may go 
dormant but cannot be extinguished. Redemption of this essence—Tzion—is possible through Torah (mishpat), 
which illuminates the soul’s inner light. But to free the outer layers—the captive emotions (sheviyah)—requires 
tzedakah, an act of kindness that arouses heavenly mercy to release those parts of the heart. 

Tzedakah awakens divine compassion, which then “gives the heart understanding” ( ליבא בינה )—restoring holy 
desire to both sides of the heart. The soul begins to feel again, and the heart, once captive, becomes a sanctuary. 

​
​
Practical Takeaway 

There are moments when our emotional life is enslaved—not devoted to Hashem, but to anxiety, ambition, or 
pleasure-seeking. Even our bitterness may be self-focused, and our joy detached from holiness. 

This discourse teaches that it’s never too late to reclaim the heart. Torah study reawakens our inner truth, and 
tzedakah releases our emotional captivity. Through a single act of generosity, one can awaken divine 
compassion that infuses the heart with clarity and holiness. 

We don’t need to be perfect to return. We just need to be honest—and generous. 

​
​
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​
​
Chassidic Story 

In the town of Lubavitch, a young man once came to the Tzemach Tzedek in tears. He had squandered years 
of his life in material pursuits and felt emotionally numb, unable to awaken any love or awe of Hashem. “Even 
my davening is dry,” he wept. “I feel nothing.” 

The Rebbe gazed at him deeply and said, “If your heart is frozen, melt it with fire.” 

The chossid looked confused. 

“Fire,” said the Rebbe, “is tzedakah. Find someone poorer than you, sadder than you, more lost than you—and 
give. Not just money. Give your soul. In that moment, you’ll feel your heart begin to beat again.” 

He went out and found a destitute man. He sat with him, cried with him, fed him. He returned to the Rebbe 
days later. “Rebbe,” he said, “I don’t know what happened… but I can daven again.” 

(Source: Shmuos V’Sippurim, vol. 1; also paraphrased in Igros Kodesh Admur HaTzemach Tzedek, vol. 8) 

END NOTE] 
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